
TABL. 5 /143/. RATOWNICTWO MEDYCZNE I POMOC DORAŹNA 
Stan w dniu 31 XII  
EMERGENCY MEDICAL SERVICES AND FIRST-AID  
As of 31 XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2003 2004 SPECIFICATION 

Zespoły ratownictwa medycznego  .................  23 24 Emergency rescue teams 
w tym: wypadkowe  ....................................  12 12 of which:  accident  

 reanimacyjne  ..................................  8 9  reanimation  
Centra powiadamiania ratunkowego  ..............  2 2 Centres of rescue information  
Szpitalne oddziały ratunkowe a  ......................  2 4 Hospital emergency wards a  

Izby przyjęć  ...................................................  10 7 Admission-rooms 
Wyjazdy na miejsce zdarzenia b (w ciągu roku):    Calls to the incident places b (during the year): 

w tysiącach  ...............................................  72,5 57,3 in thousand 
na 1000 ludności  .......................................  68,5 54,3 per 1000 population  

Osoby którym udzielono świadczenia zdro-
wotnego c (w ciągu roku):    

Person who received health care benefits c 
(during the year): 

w tysiącach  .............................................  72,8 57,6 in thousand 
na 1000 ludności  .....................................  68,8 54,7 per 1000 population  

a Oddział szpitalny, będący komórką organizacyjną szpitala w rozumieniu przepisów o zakładach opieki zdrowotnej, stanowiący 
jednostkę systemu.   b Bez wyjazdów do zachorowań.   c Bez osób, którym udzielono świadczenia zdrowotnego w nagłych wypad-
kach w trybie ambulatoryjnym (w izbie przyjęć lub szpitalnym oddziale ratunkowym).  

a Hospital ward that is organization cell of hospital in according with the Law of Health Care Facilities, hospital ward composes 
entity of the system.   b Excluding calls to the diseases.   c Excluding people who received health care benefits in emergency 
accidents in out-patient mode (in admission-room or in hospital emergency ward). 
 


